28. Neuter recédere vult (cap. I-XXIII)

Léander, servus Iulii, postquam in ford Tusculano piscés et 6va émit, viam angustam intrat quae
a foro ad portam oppidi dacit. In ea via domind Cornélié occurrit, qui equo vehitur ad
forum. Léander ipse a foro vehitur asino. Necesse est utrumque consistere, nam nimis
angusta est via. Sed neuter edrum, nec dominus nec servus, recédere vult.

Cornélius vulta sevérd servum aspiciéns “Heus ta, serve!” inquit, “Céde mihi! Iubé asinum tuum
ad forum reverti!”

Ad hoc Léander, qui scit asinum suum paritirum non esse, “Asinus meus” inquit “mihi hoc
iubenti non parébit. Procédere vult, recédere non vult! Atque ego iam procul absum a
foro. Ta redi ad portam!”

At dominus iratus “Profectd” inquit “nolo tibi, sordido servo, cédere! Nisi ta mihi cédis, hoc
bacul6 té et asinum tuum verberattrus sum!” Cornélius dicit ‘sé servum et asinum eius
verberatirum esse’ ac solus adversus Léandrum accédit baculum ante sé tenéns.

Tum véro6 asinus rudere incipit: “Hiaahiaa...!” Turpissima asini voce territus equus in pedés
posteriorés surgéns sé vertit atque € loco fugit. Asinus cum Léandro equum currentem
sequitur neque Cornélius eum retinére potest.

Rubéns ob pudorem Cornélius redit ad equum suum, qui intra portam dominum exspectat.



29. Redit Sextus (cap. I-XXIV)

Hora septima est. Ea hora Cornélius ambulatum ire solet antequam lavatum it, sed hodié propter
imbrem et tonitrum ambulare non potest. Domi manet apud uxdrem suam Fabiam, quae
in atrio Sextum filium exspectat.

Fabia: “Sextus ante horam septimam redire solet. Quid eum agere putas?”

Cornélius: “Per hunc imbrem ac tonitrum ambulare non potest. Puto eum sub téctd exspectare
dum tonitrus désinet.”

Tandem ianua aperitur et Sextus atrium intrat. Parentés véro filium suum vix cognoscunt, nam
faciés pueri cruenta est atque vestis eius sordida.

“Salvéte, pater et mater!” inquit puer.

“O mi fili!” inquit mater crudrem conspiciéns, “Quid tibi factum est?”

Sextus: “Pugnavi cum Marco et Tito. Ii mé pulsavérunt, postquam ego Marcum pulsavi.”

Fabia: “Car ta Marcum pulsavisti?

Sextus: “Quia ille dixerat ‘matrem meam féminam turpem esse!”

Cornélius : “Quid? Itane dixit ille puer improbus?”

Sextus: “Non iis ipsis verbis. Dixit ‘suam matrem formosissimam esse’ ac ‘matrem meam sine
ornamentis formosam non esse.” Postea mé ‘puerum barbarum’ vocavit, quod eum
pulsaveram.”

Cornélius: “Profectd non sine causa Marcum pulsavisti, quia matri tuae male dixerat! Nam mater
tua formosior est quam mater Marci, etiam si illa plara et pulchriora 6rnamenta habet.
Nec ta puer barbarus es, sed doctior Marco.”

Sextus: “Certé non tam indoctus sum quam ille: réctius et pulchrius scribo ac melius computo.
Magister mé laudavit quod réctissimeé et pulcherrimé scripseram atque etiam assem mihi
dedit quod optimé computaveram.” Sextus assem promit et parentibus ostendit.

Fabia: “Gaudémus té optimum discipulum esse. Non modo laudem, sed etiam donum meruisti.
Ostende nobis litteras tuas quae laudatae sunt a magistro!”

Sextus promit tabellam, quam suam esse putabat, eamque parentibus ostendit.

Cornélius tabellam spectans miratur litteras foedas ac difficilés lécti esse. “Quidnam hoc est?”
inquit, “Num magister has litteras laudavit?”

Sextus: “Immo ‘litteras foedas esse’ dixit, sed hae litterae a Marco scriptae sunt. lam intellego
Marcum tabulas nostras matavisse inter pugnam. Is meam tabulam simpsit - miror eum
assem meum non sampsisse!”

Fabia: “Marcus multos nummos a patre suo divite accipit.”

Sextus: “Récteé dicis: is multos nummos habet — ac nescit numerare peciiniam suam! Ego tnum
assem habed ac scid quattuor assés facere séstertium et quattuor séstertios dénarium.”

Cornélius: “Quot assés faciunt quattuor séstertii?”

Sextus: “Sédecim scilicet. Hoc idem magister nos interrogavit. Sed id quod mé interrogavit multo
difficilius erat. Ecce exemplum: Quot dénarios faciunt duodéquinquaginta séstertii? Tt
mihi respondé, pater!”



